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COINIOCTABUTEJIBHASA TUITOJIOT'USA

PA3BUTHE MHOT'O3HAUHOCTH B AHI'JINVICKOM,
PYCCKOM U APMSAHCKOM SA3BIKAX

(Ha mpuMepe CJIOB CO 3HAYEHUEM COCTOSTHUS)

A.TAPETMHSAH

IMupakckuii nexarornyeckuii yauepeurer um. M.Hanoanasna

A. MXUTAPAH

HanuoHa/IbHBIN YHUBEPCUTET APXHUTEKTYPHI H CTPOUTEIbCTBA APMEHHH

CeMaHTHKA CITOBA, KaK MPABHJIO, 3aBUCHT OT HAIMOHATBHOTO SI3PIKOBOTO MBIIILICHNS, KOTOPOES
B CBOIO Ovepe/Ib 0OYCIIOBICHO MCTOPUEH M YCJIOBHSIMH MPOXKUBAHMS JJAHHOTO Haposa. Jlms
KOHKPETH3aIMA HEOOXOIMMO M3y4eHHE Pa3BHTHS CEMAHTHKU OTACIBHBIX eIMHHUIL. ABTODBIL,
M3y4UB CEMaHTHYECKYIO UCTOPHIO CIIOB Obliib, JIecanib N UX SKBUBAICHTOB B aHIJIMHACKOM H
APMSHCKOM TIPUIIUTH K BBIBOAY, CJIOBA Pa3HBIX SI3BIKOB BHYTPH OJHOM SI3IKOBOH CEMBH,
HMCIOIINE OJMHAKOBOEC HCXOMHOC 3HAYCHHE, PA3BUBAIOT ONIM3KHME WM COBIAJIAFOIINEC
CEMaHTHUYCCKHE OTBETBJICHHSI, YTO CBUICTENILCTBYET O OJIM30CTH MM HIACHTUYHOCTH SI3bIKOBO-
TO MBIIUICHUS HAPOIOB, TOBOPSIIAX HA ATHX S3bIKAaX. AHAJIOTUYHOE HCCIICIOBAHKC CIIIHHIL
SI3BIKOB PA3HBIX SI3BIKOBBIX CEMEH TTO3BOJIHT JICJIaTh BBIBOJBI O OJI30CTH MBIILICHHS Pa3HBIX
HAPOIIOB BOOOIIE MITH PEIIUTH BOIPOC 00 OTHECEHHUH TOTO WM HHOTO SI3bIKA K COOTBETCTBYIO-
el Tpymme. ConocTaBIeHIe CeMAaHTHKU SKBUBAJICHTOB TIO3BOJIICT 3HAYHTEIIHHO OOJICTYHTh
321491 MAIIIIHHOTO ITePEBO/Ia, CO3/IaTh CEMAHTHYECKYIO MATPHITy PABHOCIIIHFHBIX SIIFHHII Pa3-
HBIX s13bIKOB. [Ipy 0Oy4eHHH MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM JTO TIO3BOJISIET 3HAUUTEIILHO PACIIUPHUTh
CJIOBAPHBIiA 3ar1ac O0YHAFOIINXCSI, OIUPASICh HA JAHHBIC POJIHOTO SI3bIKA.

Knrouesvie cnosa: 6vimo, nedxcamnv, ceManmura, pazgumue, NOJIUCeMUsl.

CeMaHTHKa CJIOBA, KaK IPAaBUJIO, 3aBUCHT OT HAI[MOHAIBHOI'O SI3bIKOBOTO MBIIII-
JICHHSI, KOTOPOE, B CBOIO OUEPE/Ib, 00YCIOBICHO UCTOPUCH M YCIIOBUSIMU TIPOXKUBA-
HUS JJAHHOTO Hapoja. DTo orpeneneHue — oduiee. [Jiss KOHKpeTH3aIuu HeoO0X 0 -
MO HM3YYEHHE Pa3BUTHs CEMAHTHUKU OTJCIbHBIX CIUHHMII, YTO BKHO HE TOJHKO B
IJIaHE MMOCTPOCHHUS JIMHTBUCTUYECKUX TCOPHI, HO U B MPAKTUYECKOM ILIAHE: JIJIS
MOCTPOCHUS JIMHTBUCTUYECKUX OCHOB aBTOMATHYECKOI'O TEpEeBOJia, OOYYCHUS U
M3Y4CHUST MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, MOHMMAHHUSI OCOOCHHOCTEH S3BIKOBOTO MBIIILICHHSI.

OCOOCHHOCTH Pa3BUTUSI CEMAHTHKH OTPAXKAIOTCS Ha BCEX CIOSAX JICKCHKH. [lo-
CKOJIbKY CJIOBA CO 3HAYCHUEM COCTOSIHUS, KaK MPABUIIO, U3YYEHBI Majo, MOIpodyemM
MOKa3aTh Pa3BETBJICHUE 3HAYCHHUII CIIOBA IyTEM aHalIM3a TOJKOBaHUU to be, to lay,
Obimb, nexcamy, |huky], wunlk]. AHaIN3 TPOU3BOIUTCSA METOJOM IOLIAroBoil qudde-
PEHIMAIMA C YYETOM KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa. B TOJNKOBaHUSIX paccMaTpHBAIOTCS
TOJIBKO COOCTBEHHO 3Ha4yeHus cjioB. Coueranus Tumna to be away, to be down, B koTo-
PBIX aHATU3UPyEMbIC CIIOBA MPUHUMAIOT Pa3HbIC 3HAYCHUsI O] BIMSHUEM COYE-
TAIOIIUXCS CIUHHUL], HE YUUTHIBAIOTCS, HOO «ECIH ... MPEACTaBUTH ceOe GYHKIHIO
SI3BIKOBOTO 3HAKa HE KaK IPOCTOC HAaMMEHOBAHHE MPEJAMETOB, a KaKk ydacTHE B
00pa30BaHUU PEaIbHOTO BBICKA3bIBAHUS, TO HEOOXOIUMO IMPHU3HATH MEPBUYHBIM
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JUTSL SI3BIKOBOTO 3HAaKa HE YPOBEHB SI3BIKOBOTO 3HAYCHHS, a YPOBEHb PEajibHOTO
KOHKPETHOTO 3HAYCHUS B COCTaBE KOMMYHHKATHBHOTO OTpe3ka» [2, ¢. 9].

PaccMOTpUM TIpEIBAPUTENILHO CEMAHTHUKY TJIArojioB CO 3HAYCHHEM Obinib.
HcxoHoe 3HaUCHHE 3TUX CJIOB — «CYIIECTBOBATH B HEKOTOPOM BPEMEHH U HEKOTO-
pOM mpocTpaHcTBe». Hade roBops, 3/1eCh TUIIEPOHUM — «CYLIECTBOBATH» U JIBE
CEMBI — «B HEKOTOPOM BPEMEHI» M «B HEKOTOPOM IpocTpaHcTBey. U Tak, to be:

1) ObITB; OBITH JKUBBIM, XKUTh; cyliecTBoBarh: | think, therefore I am. — I mpic-
JI10, CJIEZI0BATENHHO, CYIIECTBYIO.

2) IpOUCXOAUTD, CITydaThCsl, UMETh MecTO: Be it as it may. — ByJp kak Oyzer.

3) 3aHUMarh (Kakoe-J1. MECTO, TMOJOXKEHHE), HAaXOAUThCs (Te-71.), MPUHIMATh
(kKaKyro-J1.) TI03y WJIH TMO3uNuio: to be at home - naxooumwscs doma; The bank is
between the shoe shop and the post office. — banux pacnonooscen mexncoy 0oysHvim
Ma2a3uHOM U NOYMOU.

4) HaXOOUTHCS B (KAKOM-JI.) COCTOSIHHH; 00J1agaTh (KaKMM-JI.) Ka4eCTBOM: to be
afraid — cmpawumscs, 6osmocs, mpycumo; onacamucsi.

5) xoncrarauus ¢axta: It’s 5 o’clock — Cetiuac 5 uacos.

6) octaBaThcs, MPEOBIBATH (B KAKOM-JI. COCTOSIHUH); HE MEHATHCS, MPOJAOIIKATH
OBITh, Kak paHbie: Let things be. - [lycmb 6cé 6yoem kax ecme.

7) B pOJIH CBSI3KM B COCTABHOM CKa3yeMOM:

a) 03HAYaTh, 3HAYUTH, OBITh SKBHBAJIECHTHBHIM demy-i1. To fall was to die. -
Ynacmo o3nauano ymepems; State is me. — [ ocyoapcmeo 2mo 5.

0) 3aHMMaTh MECTO B pPsay; XapakTepu3oBaThcs npusHakamu: Only by being
man can we know man. — Toabko OyOyuu 100bMU Mbl MOJCEM NO3HAMb YEN0BEKA.
He was of Memphis. — On 6s11 u3 Memghuca. The coat was below fifty dollars! —
THanvmo cmouno menvute namudecsimu 00a1apos!

B) UMETh 3Ha4YCHHE, ObITh 3HAUUMBIM: Is it nothing to you? — Omo Huuezo 01s
mebs ne 3nauum? [6].

B cooTtBercTBHHM ¢ Knaccudukanueir B.B. Manosiaa [3, ¢. 132-147], onpenennm
CaMOCTOSITETIbHOE 3HAUCHHE TOTO CJIOBA, T.€. BHE 3aBUCHMOCTH OT JIPYTHX JICKCH-
yeckux enuHuil. To be or not to be! — camas u3BecTHas ¢pasza Ha 3emie. 31ech to
be uMeeT 0JTHO 3HAYCHUE — «CYNIECTBOBAThY, KOTOPOE aHIIIMHCKUE CIIOBAPH TpakK-
TYIOT ¥ KakK «oKuTh», HO To live or not to live! # To be or not to be! B nepeom city-
Yae peub CKOpee 0 OMOJIOrMYECKOM CYIIECTBOBAHUH, B TO BPEMsi KaKk BO BTOPOM — O
cyIiecTBOBaHUK BooOIe. OCTanbHbIC 3HAYCHHUS — KOHTEKCTYaJIbHO O0YCIOBICHHBIE.
Ecim mpomsBectd ux audQepeHnnaniio, To 3HaYCHHs PaCTIPE/IeISIIOTCS Ha Pa3BH-
BaloIllMecss BO BpeMEHH (3HaueHus 2, 5, 6) U pa3BuBarolyecs B npoctpaHctse (3,4).
To be TOMBKO Kak TJarojy — CBS3KE MOXHO TMPHIUCATH KAYECTBCHHBIC CEMBI,
OJTHAKO OHH OOYCIIOBIICHBI COYETAIOIIUMHUCS CJIOBAMH M MOTYT OBITh MPHITUCAHBI
m000My CIIOBY B ykaszaHHoU (yHkuuu: He was a doctor (He = a doctor) # He was
from Moscow. (He was born in Moscow, He was coming from Moscow) # He
was in coat (He was dressing a coat).

Pycckoe ciioBo 6vimb caMOCTOSITENBHBIM 3HAYEHHUEM HMEET «CYIECTBOBATDHY:
Jlymaro, unonnanemsine ecmo (# *Jlymaro, HHOTUIAHETSIHE KUBYT); 30ecb K020a-mo
oviia Tpos (# *3peck xorpa-to xuiga Tposi). AHAIOTMYHO B BBIPAKCHUSX THUIA
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Poccus — smo mpemuii Pum, a wemeepmomy He dvisamn, Poccus Ovina, ecmv u 6ydem
MPOM3BECTH CEMAHTUYECKUE 3aMEHBI OblMmb Ha JCUMb HEBO3ZMOKHO.

KonrekcTyanbHo 00yCI0BIEHBI 3HAUCHHSL:

1) HAMETHCS, PEATHHO OBITH B PaCTIOPSDKCHUU: B dukmanme ecmo owuoku,; Cuna
ecmb — yma He Haoo; Ecmo 6 ocenu nepeonauanvroi kopomxas, HO ougnas nopa!
Ecmb bunemul 6 meamp, bvlnu npusnaku dcusnu;

2) HaXOAUTHCS, pacIoaraThCs, pa3Memarscs (B MPOCTPAHCTBe): Jlekanam Ovll Ha
mpemvem smadice; Cocnuvl 6y0ym 6 Hogom napke, Cmonoeas 6yoem Ha nepeom dmadice;

3) city4arthCsi, IPOUCXOUTD: bbLiu nepgvie padocmu, bouiu 6otinbl u HABOOHEHUs,

4) OBITH TI0 IPOUCXOKICHHIO, POIUTHCS: Yenosex uz Mockewl,

5) Hactynath (0 BpeMeHH): bulio mymannoe ympo,; bulio yoice nams uacog geue-
pa; bvino epems cnams,;

6) uCHONHATKCS, OBITH (0 BO3pacte): Emy OvLio nsmo nem; 3a600y Oyoem ckopo co-
pox!

7) IPUXOIUTH, IOCELIATh: ObIMb HA 8bICMABKe, OblMb Y PEKMopda,

8) ABIATBCS, CTAHOBUTBCS: OblMb OMAUYHUKOM, ObIMb NepebiM HA cele pabomHuU-
KOM, Oblmb 0e3epmupom;

9) mpuOwBaTh, TpHEIKATh (0 TpaHCIOpTe): Asmobdyc Oydem 6 nsaAmMb YACO8;
Camonem npubwin 6 decams ympa. |5, 6].

Kak BUIUM, KOHTEKCTyallbHO OOYCJIOBJIECHHBIC 3HAUYEHHUSI PYCCKOTrO Oblmb BO
MHOI'OM COBIIQJIalOT CO 3HAYCHMSMH AHIVIMHCKOI'O SKBHUBAJIEHTa M Pa3BUBAIOTCS
TaKk)ke BO BpeMeHHU (3HaueHus 3,5,8,9) u mpoctpancTBe (3HaueHue 2,7). 3HaueHUs
2,4 cBsi3aHBI C THIIEPOHHMOM «CYILIECTBOBATDHY.

B apMsHCKOM s3bIKe SKBHBAJICHT Obimb — hluk], y KOTOPOro MOKHO BBIIEIHTh
CaMOCTOSITETIbHOE 3HAUCHHE — «CYIIECTBOBATh», KOTOPOE, KaK MOKa3aHO BBIIIE, HE
ABIIAETCS CHHOHUMOM CJI0Ba ocump: Lhinky ph- sjhiily, bqbgh’p, |nyju:

CoBpeMeHHbIE apMSHCKHE CJIOBapy OTMEYAlOT CIEAYIOLINE KOHTEKCTYaJlbHO
00yCIIOBJICHHBIE 3HAYESHHUS ITOTO CIIOBA:

1) umeTbest, ObITH B HAMMYMH (BO BPEMEHH M MPOCTPAHCTBE): Lwpuwipnid bnp
Jewwnpnl ju; vwmbnipnid Gnp ungpwbpbbp uwl; Uplbhl Qupdhp pSkp Juib:

2) HaxOIUTbCS, PAcCIOiaraThCsi, pasMelarscsi (B MPOCTPAHCTBE): [Fwunpnipn
hwplwls hnnngf Jpu I Lnp ubplnhl bop jelmppblp §ihbkd; Uninpp §ihlh ppupg:

3) ciydatscsi, NPOUCXOJUTh: Lhbnid Fhl buwl jury opkp:

4) nacrynatb (0 BpeMeHHM): funyy I dpuyy wnwynu kp; Upnkl nip p:

5) ucnonHAThCs, ObITH (0 BO3pacte): Lw hhlg nmwupkiwih Ip, Mwyp nipuntih
kg kp:

6) IpUXOJUTh, IOCEIIATh: Jhlily gnmguhwinkuhl, 1haky pdhoih Unuw:

7) SBAATBCS, CTAHOBUTBCA: Jhllky hwlwpdwl, jhlky gquuwn, jhlly ghpuquiaghl,
wnbopkl jhaky:

8) BO3HUKATbh, BOSHUKHYTh: Jwliljupéd nyu kyuy:

9) cocTaBiATh, COCTAaBUTh: Lhliq whqui/ hhlg jhlh puwlihpig:

10) mpoucxoauts, ObITh poaoM: Nngnup Myhowlhg k7).
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APMSIHCKHI MaTepHall TIOJHOCTHIO BIHMCHIBACTCS B MPEABIAYIINE BBIBOIBI: 3HA-
YEeHUsI CIIOBA ObIMb U €r0 SKBUBAJICHTOB B aHTJIMUCKOM U apMSTHCKOM Pa3BHUBAIOTCS
MO JIByM HaIlpaBIIEHUSIM — BO BPEMEHH M IPOCTPAHCTBE, IMOCKOJIbKY TOJIKOBAaHUE
9TOM JIEKCEMBI BKJIIOUYA€T UMEHHO 3TH CEeMbl — “TIpocTpaHcTBO” U “Bpems’. Eciu
00paTUTbCsl K KAaTEropusiM KadecTBa W KOJMYECTBA, TO B TPEIJIOKEHUSIX C pac-
CMaTpHBAaEMBbIM CJIOBOM JTHU 3HAYCHHS BBIpaKAIOTCA ONlarojaps CTpyKType mpen-
JIOXKEHHSI W 3HAYCHHUSM COYETAFOIIMXCS CJIOB, a TOCKOJIBKY TJIaroyl — CBSA3Ka, I10
MIPUHATON B HayKe TEOPHH, HE SBIISETCS ITOJTHO3HAYHBIM 00pa30BaHUEM, BHIBOJIH-
MBI€ CIOBapsSIMHU 3HAUYCHUSI THIA «OBITh TOKACCTBEHHBIMY» (Huxoaai Il — umnepa-
mop Poccuu, /[easxncovl 06a - uemvipe) HE MOTYT OBITH OTHECEHBI K COOCTBEHHBIM
3HAYEHUSIM paccMaTpUBaeMON JIEKCUYECKON eTUHUIIBI.

Ha ocHOBaHMM HCCIIEIOBAHHOTO MaTepralla MOYKHO CJIENaTh BBIBOJI, YTO Pa3BH-
THE CEMaHTHKH CJIOBa 0OYCIIOBJICHO BHYTPEHHHMH ceMaMu TojikoBaHUs. OHO He
MOJKET OBITh CITyYaifHbIM M TIOJJYUHSETCS YETKUM 3aKOHOMEpHOCTSIM. CIIOBO Obimb
M €ro SKBUBAJICHTHI B aHTTIMICKOM M apMSTHCKOM SIBJISIFOTCSI CAMBIMU TIEPBBIMH JICK-
CHYECKUMH €JUHUIAMH PEUYd, OJJHAKO OHM HE MMEIOT Pa3BETBICHHOW CHUCTEMBI
3HaYeHW. DTO BHOBb YKa3bIBa€T HA HEMOCPEJICTBEHHYIO CBSI3b CEMaHTHYECKHX
TpaHchOPMAIHA ¢ HICXOTHON CEMaHTHKOMN CI0Ba. 3aBUCHMOCTE OT BPEMEHH IIPOSIB-
JSIETCSl B pean3alii BO3MOYKHOCTEH, 3aJI0)KEHHBIX B CEMAHTHKY. JTH ClIoBa (yHK-
IIUOHHUPYIOT B CBOMX SI3bIKaX CO JIHS WX TOSBICHHUS, B TO K€ BPEMsI HE Pa3BHBAIOT
HIMPOKYIO0 ceTh 3HaueHui. Teszuc B.TpHKa 0 TOM, YTO «4eM MpOUYHEE 3HAYAIIUN
9JIEMEHT S3bIKa BKJIIOYAETCS B KaKyl0-THOO KOMOHMHAINIO, TeM OOoJbIe 3HaUYEeHUI
OH MOXeT puodpectn» [4, c. 275], TpedyeT yToUyHEeHUs!.

Crnenyroliast JJeKceMa — aHIIIMICKOe lay M ero SKBUBAJICHTHI: PYCCKOE Jeicamb
u apmsHckoe wyunlk]. McxoqHoe 3HauCHUE TOH JIEKCEMBI B YKa3aHHBIX S3bIKAX
— «HaXOJUThCS B TOPU30HTAIHLHOM TOJIOKeHHH (B TipocTpancTBe)». Cp.: The rhino
was seen to lay among the grass. — Henvza yumamo, nesca ¢ nocmenu. — Unnidp
wwnlwd Ep glanbhl b pnynpnyhl wbhnipwnhp Ep hwiphuwninkubbph djumndwdp:

B anrnuiickom lay crioBapu 0TMEHalOT cieaylolIre KOHTEKCTYaJIbHO 00YCIIOB-
JICHHBIE 3HAYCHUSI:

1) kmacTh, MOIOXKUTE: to lay an injured man (down) on the grass — «IOJIOKHUTH
paHEHOro Ha TPaBy»),

2) KJIacTh, MPOKJIAIbIBaTh, YCTaHABIWBAThH (ONpeneléHHBIM o0pa3oM): to lay
bricks/a cable/foundations/a parquet floor — «kacTe KHPIIUYH, MTPOKITAIBIBATE Ka-
0enb, 3aKia/pIBaTh (PYHIAMEHT, HACTUIIATH MTAPKET,

3) ctiath: to lay a carpet on a floor — «cTenuTh KOBEpP Ha MOy,

4) TOTOBUTbH, MOArOTaBIMBATE: to lay a table («HakpwIBaTh Ha cTOM»), to lay a
fire — «pa3BoMTH OTOHBY, to lay plans — «cTpouTh TIAHEDY, to lay a trap to catch an
animal — «cTaBUTb JIOBYIIKY Ha KaKOTO-JI. 3BEPsI»,

4) oTkiabIBaTh SiIa, HecTHCh: this week the hens aren't laying — «Bcro Heento
KyphbI HEe HecyTcs» [6].

B orpaHnueHHBIX ciydasx dTa JeKceMa MOKET UMETh OECKOHEYHOE KOJIMYECTBO
3HAYEHHH, CBS3aHHBIX KaK C IIPOCTPAHCTBEHHBIM PACTIOJIOKEHUEM KOHKPETHOTO ITPe/-
MeTa, TaK U C IePEeHOCHBIM YKa3aHWeM Ha HaJIO)KEHHE 4ero-IM0o Ha KOro-4To-11oo:
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- HakIaapBaTh (Kpacky): to lay colours on canvas — «HaKJIaabIBaTh Kpackw Ha
XOJICT»,

- HaKpbIBaTh (Ha cTon): to lay the table (for dinner) — «HakpbITh Ha cTOM» (B 00€N),

- W3JIaraTh, MpencTaBisaTh ((pakTel, CBeACHMS, MBICTH): to lay one's ideas before
smb. — «u3J1araTh CBOM UICH KOMY-JL.»,

- BO3Jarath (OTBETCTBEHHOCTh U T. 1.) to lay the blame on smb — «Bo3znaratb
OTBETCTBEHHOCTH Ha KOTO-J1.»,

- HaKyIampIBaTh (1rrrpad), Opemst, Hastor): to lay an embargo on — «HaKJTaIBIBaTh 3MOAPToY,

- TIpeABsABIATh (IPETEH3UH U T. 1.), OOBUHATH: to lay claim — «mpeabsBisTh
npaBay, v T.II.

Bo Bcex mpumepax NpoOsBISIETCS MPOCTPAHCTBEHHAS XapaKTEPHCTHKA, M BCE
3HAYEHUSI MOKHO 3aMEHHUTh CHHOHUMAaMHM WJIM CHHOHUMHUYECKUMH CIIOBOCOYETAHU-
SMH, B KOTOPBIX NPHCYTCTBYET CEMa «HAXOAUTHCS B TOPU3OHTAILHOM MOJOXKE-
HUW» (WM «IIPUHATH TOPU3OHTAJIBHOE MIOJIOKEHUE»). Jlake B TaKUX OTBJICUEHHBIX
OT CEMaHTHKH lay BbIpakeHHsX, Kak to lay a fire («pa3BoAWTh OTOHBY) MPOSIBIIAET-
Csl ceMa MCXOJHOM CEMaHTUKHU: Pa3BOAWIM OTOHb B TOPU30HTAILHOM MOJI0KECHUH
IpoB (Ha 3emite). CeMy «B MPOCTPAHCTBEHHOM HOJI0XXKEHHUHM» MOXHO Ha3BaThb IJIaB-
HOH, XOTsI TMIIEPOHNUM HCXOJHOTO 3HAYCHHUS — «HaXOAUThCs». Kak u3BecTHo, nepe-
HOCHBIE 3HAYEHUSI CJIOBA MOTYT OBbITh 00YCIIOBJICHBI KaK BHYTPEHHEH CEMaHTHKOM,
TaK ¥ BHEIIHMMHU (akTopamMu. B paHHOM ciydae Mbl UMEeM AEJ0 TOJIBKO C BHYT-
PEHHUM Pa3BUTHEM.

B pycckoM sI3bIKE CIIOBO Jiesrcams UMEET CIELYIONTYI0 CEMAaHTHIECKYTO CTPYKTYPY:

1) HaxomuThCs (B TOPU30HTAIBHOM TOJIOKEHHN): J1€HCAMb HA OUBAHE, JIeHCamb
6 obmopoxe,

2) Oyayun OONBHBIM, HAaXOAWTHCA B TIOCTENH: JIeHCams ¢ memMnepamypou, je-
arcamsp 6 auxopaodxe (00JETh YeM-I1.),

3) nednThes B IOCTEIBHOM PEKUME: J1edHcamb 6 601bHuYe,

4) OBITH MMOTPEOEHHBIM, TTOKOUTKCS B 3EMJIC: JIE)CAMb 8 MOUe.

Cp. mepeHOCHbIE 3HAUCHUS: HA JUYe €20 JeXHCUm MeHb YCMAaloCmu, HA 8cem
NPOCMPAHCMEe, OXEAUEHHOM 3eMAeMPACEHUEM, NeXHCAT MPAK 00PEYeHHOCMU,; 6eCh
00M 1edHcan Ha Mamepu, 8ectb OOM JeHCUM HA €20 niedax, W ap.

Ecnu He cunTaTh MEpeHOCHBIE YMOTPeOJIeHHs, K KOTOPBIM MOXHO OTHECTH H
3Ha4YeHus: 2,3, pyccKoe .Jexcamv, CEMaHTUYECKH, B OCHOBHOM, COBMANACT C
aHrnmuickuM to lay. OpHako 3aMedaresnbHO TO, YTO AHIVIMHCKOE CJIOBO OOJblie
HOPUAEPKUBACTCS CEM BHYTPEHHEH CEMaHTHKH, B TO BPEMS KaK PYCCKOE CJIOBO
pa3BUBacT CBOM 3HAYCHHUS U I10]] BIMSHUEM BHEUTHHUX (PaKTOpoB (3HaueHus 2 u 3),
B TOM YHCJIC U OKKa3HOHaJIBbHOTo ynorpednenus. Ilo stomy nosony T.I'. Bunokyp
oTMedaeT: «B HOpMy CTHIIEBOrO y3yca HaM HPUXOAUTCS BBOJUTH SIBICHUE OKKA3MO-
HaJBHOCTH, OTHOCSIIIEECS He K KOHKPETHBIM WHIMBH/LYaJbHBIM HOBOOOPA30BAHUSIM,
a K camMoif BO3MOKHOCTH MX BO3HMKHOBEHHMS KaK 0CO00 IKCIPECCUBHBIX CPEACTB SI3bI-
KOBOTO BBIPAKCHHUS, KAKUM, HAIpUMEp, SIBJISETCS MOTEHLMAIbHOE cI0BO» [1, c.
236]. Kak moxa3pIBatoT MPUMEPHI C Jiexcamsb, OKKa3HOHAIBHOE YIOTpeOIeH e MprUBO-
JMT K Pa3BUTUIO IEPEHOCHOTO 3HaueHus. COrnacHoO HaleMy MaTephaity, POU30ILIO
3TO MO/ BIUSHUEM CEM «IIOKPBHIBATHY U «B TOPHU3OHTAILHOM IOJIOKEHUN.
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ApwmstHCKOE CcII0BO wjuunljli B CIOBapsAX MPEACTABICH B CIEAYIOMNX 3HAYCHHSX:
1) neus, nexars: wwnlly hunnwhl, wwnlly phlniapny,
2) noxutbes, Npuieus: wwnyly hubquunubuygn,
3) mosteus, noserate: hwigp wuwnlly Gk F glwnihl,
4) cneub: hpyjwly upunlly,
5) me4uTHCs, B IOCTEIBHOM peXuMe: hhjulnuing uywnlky,
6) poxatb, pOIUTh: fpnuig hwpup wwnlly L
7) nepen. TOAUUHATHCS, NOTUMHUTECS: wwinlly Ukl nupkph wnwl,
8) ymupars, ymepers: wwnllky uli hnph vl

OTH 3Ha4YEHMs1, B OCHOBHOM, COBIIAJIAIOT CO 3HAYCHUSIMHU Jexcamsy U lay. Crienndu-
YecKre pa3BeTBICHNS (3HaUEHHS 6 U 7) COOTBETCTBYIOT OOIIEMY TIPHHIIUITY Pa3BUTHSL:
POKEHHIIBI POKALOT JIEXKA, & NOOUUHAMBCS KOMY-TUOO0 — ITO «JIEKATh IOl €r0 HOTaMI».

Takum 00pa3om, clIoBa pa3HBIX S3BIKOB BHYTPH OJHOU SI3EIKOBOW CEMBH, HMECIO-
LK€ OJMHAKOBOE HCXOJHOE 3HAYEHHUE, Pa3BUBAIOT OJM3KUE WIM COBIAJAIOLIUE
CEMaHTHUYECKHE OTBETBJIECHUS, YTO CBUAETEIBLCTBYET O OJIM30CTU MIIM UAEHTHYHOC-
TH S3BIKOBOI'O MBIIUIEHUSI HApOJOB, FOBOPSIIMX HAa ITHX SA3bIKaX. AHAJIOTHYHOE
WCCIIEJOBAHNE €IMHUI] SI3BIKOB PA3HBIX SI3BIKOBBIX CEMEH MO3BOJMT JEJIATh BBIBO-
JbI 0 OJIN30CTH MBIIUIEHHS Pa3HbIX HAPOJI0B BOOOIE UM PEIIUTh BOIPOC 00 OTHE-
CEHHMM TOT0 MM MHOTO A3bIKAa K COOTBETCTBYIOLIEH IpyIIIe.

ComocraBieHue CEMaHTHKH SKBUBAJIEHTOB I03BOJISICT 3HAYUTEIILHO OOJIEIYUTh
3a7jaud MALIMHHOI'O [EPeBOJa, CO3/1aTh CEMAaHTUYECKYI0 MATPHIly PaBHOCHIIBHBIX
€IMHUILI PA3HBIX SA3BIKOB.

[Tpn 0OyueHHH WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM 3TO TO3BOJISICT 3HAYUTEIBHO PACILIUPUTD
CJIOBApHBI 3arac 00y4aromuxcs, ONUPasiCh Ha JaHHbIE POJHOIO S3bIKA.
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FUQUPUUUSNRE3UL QUM AUSNPULC ULSLELTLNRU, NRUGCEULNRU L
2U86reunhU
(Jhdwyh hiwuwn niikgnn puntph ophtimyny)
U.QUIrcaeru8uL
U Lupulguith wiy] . Shpwyh dwijujupduljui hwdwjuupui
U. UvbheUr3UL
Swpinuwpuytinmpjui b shtwpupm pjumi Zujuuinuith wqguyht hwduwjuwpui
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Punhdwuwnp, npyku Jubnt, juyqus  wqquyhtt dinwsnnnipjut htwn, npu hp hipehtt wuy-
dwtudnpjws | wndjuy donnpnh yundnipyut b phwlnipiut yuydwbbph htwn: vugph §no-
Yptinwugdwt hudwp wthpudbon E winwtidhtt puntph hdwunh yundmpjut ntumdtwuh-
popynil: Zhnhtalnbpp, Jepnistyng ;4447 b gl puntph b ipwbg wiqikpku b pniukpk
hwdwpdtputiph hdwuwnubkph qupqugnudp, tqpujugpty Eu, np uny (kqupwnwthpht, puyg
wnwpplp (Eqnittiphtt wunluinng  punkpp, npnip mukt dnn juwd hodwhy uljqpiwljute
htwuwnutp, qupqugunud Eu dnn jud tdwt gninugnpoudubp, hyp Juynud £ uyn (Eqniutpp
Unnn dnnnynippubph dnwbnnnipyut dnin fud tdwb (hubne dwuht: Swppbp (Eqoittkph dhw-
Unpubph tlwtnhy nrunidbwuhpnipeiniiibpp poy Juwb bgpuljugul) muppbp dnnnynipn-
ubiph dnwsnnnipjut bdwt (hulnt dwuhtt jud npnpty) widyuy 1kqyh (Equiunudpp: Zudwpdtp-
ubph hwdbdunmpnitip poy E imujhu qquijhnpkt hbonwgul] wjnndwn pupguuinipyut
huunghputipp, unbndt] nwppbp (kgniibph hwdwpdbputph pdwuwnught poiip: Ownwp (Lqyp
munguut dufwbul tfwh mumdiuehpmpymbbbpp poy) ot wbugil) punwagugwpp’
hhuu]tny duypkuhh wjuyubpht:

Fwinugh punkp. 1pblky, wunlly, puuwun, qupgqugnid, puquhdwunnipni:

Polysemy development in English, Russian and Armenian languages
(on an example of words with value of a condition)
A. GAREGINYAN
Shirak Pedagogical University after M.Nalbandyan
A. MKHITARYAN
National university of architecture and building of Armenia

Semantics of a word, as a rule, depends on national language thinking which is in turn
caused by history and conditions of residing of the given people. For a concrete definition
studying of development of semantics of separate units is necessary. Authors, having
studied semantic history of words fo be, lay and their equivalents in the English and
Armenian words of different languages in one language family, having an identical
reference value have come to conclusion, develop close or conterminous semantic branches
that testifies to affinity or identity of language thinking of the people speaking in these
languages. Similar research of units of languages of different language families will allow
to do conclusions about affinity of thinking of the different people in general or to solve a
question on reference of this or that language to corresponding group. Comparison of
semantics of equivalents allows to facilitate considerably machine translation problems, to
create a semantic matrix of equivalent units of different languages. During the training of
foreign languages such studies will allow to expand considerably the word stock, basing on
the data of native tongue.

Key words: to be, lay, semantics, development, polysemy.

Hugpopmayua o cmamope: crtaths noctynuia B pegaxuuio 27 utons 2017 r., moanucana x
medat B Homep 2 (111) /2018 26.12.2017.
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